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主席： 韩升洙先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (大韩民国) 
 
 

主席缺席，副主席卡马拉先生（塞拉利昂）主持

会议。 

 会议于上午 10时宣布开会 

议程项目 8（续） 

通过大会第五十六届会议议程和工作安排：请求重新

审议议程项目 21（j） 

 秘书长的说明（A/56/1024） 

 代理主席（以英语发言）：我要提请大会注意载

于 A/56/1024文件中秘书长的说明。正如该文件脚注

所示，为了使大会审议此一说明，有必要重新审议议

程项目 21 分项目(j)“联合国同非洲统一组织的合

作”。 

 我是否可以认为大会愿意重新审议议程项目 21

分项目(j)？ 

 就这样决定。 

 代理主席（以英语发言）：各位成员将回顾到，

大会在 2001年 9月 19日所举行的第三次全体会议上

决定，直接在全体会议上审议议程项目 21分项目(j)。

为了使大会迅速就目前的说明迅速采取行动，我是否

可以进一步认为大会同意立即开始审议议程项目 21

分项目(j)？ 

 就这样决定。 

议程项目 21（续） 

联合国同区域及其他组织的合作 

(j) 联合国同非洲统一组织的合作 

 秘书长的说明（A/56/1024） 

 代理主席（以英语发言）：我是否可以认为大会

在审议了秘书长的说明之后决定将按照大会第 2011

（XX）号决议和联合国同非洲统一组织的合作协定邀

请非洲联盟作为观察员承担非洲统一组织的权利和

义务？ 

 就这样决定。 

 代理主席（以英语发言）：在这一点上，我愿回

顾，在第五十七届会议临时议程（A/57/150文件）中，

该分项目的题目为“联合国同非洲统一组织的合作”。

鉴于大会刚刚做出的决定，我可否认为大会愿意将分

项目的题目改为“联合国同非洲联盟的合作”？ 

 就这样决定。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请非洲联盟代

表发言。 

 恩古古先生（非洲联盟）（以法语发言）：先生，请

允许我向你表示，我们对你主持本次会议非常满意。 
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 鉴于大会通过了关于非洲联盟的决定，我谨代表

非洲联盟委员会临时主席阿马拉·埃西先生，对大会

刚刚向我们组织表示的支持，致以谢意。非洲联盟成

立于 2002 年 7 月 9 日，其《组织法》中阐述的宗旨

值得称颂。非洲联盟将依靠其自身的潜力去实现这些

宗旨，特别是依靠它与伙伴间应有的真诚合作。我们

希望这种合作取得丰硕成果。 

 对我们来说，这是一个重要时刻。一个新的、充

满希望的时代开始了。我们认为，凭借非洲联盟在联

合国各成员的参与下通过的宏伟方案，我们将能够在

非洲发展新伙伴关系的框架内，实现非洲人的希望。 

 代理主席（以英语发言）：我可否认为大会希望

结束对其议程项目 21（j）分项的审议？ 

 就这样决定。 

议程项目 22（续） 

最后审查和评价《1990年代联合国非洲发展新议程》

执行情况 

 决议草案（A/56/L.84） 

 代理主席（以英语发言）：我现在请南非代表介

绍决议草案 A/56/L.84。 

 库马洛先生（南非）（以英语发言）：今天对我们

非洲大陆来说的确是历史性的一天，因为非洲统一组

织在这个大厅里转变成了非洲联盟。我高兴地介绍决

议草案 A/56/L.84。我想首先指出，除了载于决议草

案中的提案国——阿塞拜疆、比利时、刚果民主共和

国、埃及和南非——外，本决议草案的提案国还有以

下国家：阿尔及利亚、奥地利、巴西、布基纳法索、

加拿大、哥伦比亚、丹麦、芬兰、法国、德国、印度、

爱尔兰、意大利、肯尼亚、科威特、莱索托、卢森堡、

马来西亚、摩纳哥、荷兰、挪威和联合王国。 

 决议草案追溯到 2001 年 12月 21日第 56/218号

决议，其中决定 2002年 9月 16日举行大会高级别全

体会议，讨论如何支持非洲发展新伙伴关系。在讨论

该决议时，还谈到这一高级别会议可能为期两天。但

经过磋商和谈判，支持非洲发展新伙伴关系的这一高

级别会议却仅成了 9月 16日一天时间。 

 由于会议时间仅有一天，所以我们面临着一个巨

大挑战，那就是必须顾及到希望参加将于 2002 年 9

月 16 日举行的辩论的所有会员国。最后，我们提出

了一个我们认为会在许多会员国中获得协商一致的

决议草案。决议草案决定在 2002年 9月 16日举行高

级别会议，讨论如何支持非洲发展新伙伴关系。会议

将分为两次全体会议，一次为上午 9时到下午 1时，

一次为下午 3时到下午 7时。在举行这两个全体会议

时，还将单独召开一个非正式专题小组讨论会。 

 全体会议辩论的发言者名单将按先报名先安排

的方式排列，位次则以次为：国家元首或政府首脑、

副总统、王储和王妃、副总理、瑞士和教廷（身份为

观察国）及巴勒斯坦（身份为观察员）的高级官员、

部长、副部长、代表团团长以及代表自己国家的其他

任何人。然而，由于会议仅有一天时间，所以我们决

定通过一项准则，以确保我们能够利用将到此出席第

五十七届会议的国家元首或政府首脑以及可能出席

会议的部长们在场的机会。 

 此外，如果我能够稍许脱离一会儿主题，为了对

许多不在这里或正在度假的我们的同事公正，发言人

名单直至 9 月 10 日才将开放登记。这使我们在所有

人都在的情况下开放发言人名单，没有人处于更加有

利或不利的地位。 

 决议草案还将决定，非正式小组会议将与下午 3

时至 6时举行的全体会议并行进行。小组会议的主题

将是“国际社会与非洲发展新伙伴关系之间的伙伴关

系”。决议草案将进一步决定，非正式小组会议将由

五人组成，即非洲发展新伙伴关系五个发起国的国家

元首：尼日利亚、南非、阿尔及利亚、塞内加尔和埃

及的总统。决议草案将进一步决定，尼日利亚国家元

首将于全体会议一般性辩论结束时向大会口头提交

非正式小组会议讨论的总结。 
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 我们认为，我们提出的会议形式适合许多代表团

的关切和需要。我们请求大会以协商一致方式予以核

可。 

 代理主席（以英语发言）：大会现在就题为“审

议如何支持非洲发展新伙伴关系的大会高级别全体

会议的安排”的决议草案 A/56/L.84采取行动。 

 决议草案增加的提案国包括以下代表团：巴哈

马、孟加拉国、巴巴多斯、中国、多米尼加共和国、

埃塞俄比亚、冰岛、马达加斯加、蒙古、尼日利亚、

巴基斯坦、巴拿马、巴布亚新几内亚、葡萄牙、摩尔

多瓦共和国、塞拉利昂、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、

多哥和美利坚合众国。 

 我是否可以认为大会希望通过决议草案 A/56/ 

L.84？ 

 决议草案A/56/L.84获得通过（第 56/511号决议）。 

 代理主席（以英语发言）：我愿告知会员国，将

于 9 月 16 日举行的审议如何支持非洲发展新伙伴关

系的大会高级别全体会议辩论的发言人名单将于第

五十七届会议开始时开放登记。 

 大会就此结束本阶段对议程项目 22的审议。 

议程项目 63 

对刚果民主共和国的武装侵略 

2002年 7月 31 日刚果民主共和国常驻联合国代

表给大会主席的信 (A/56/1020) 

 代理主席（以英语发言）：会员国将回顾大会在

2001 年 9月19日举行的第三次全体会议上将议程项目

63列入第五十六届会议的议程。与此项目相关，我愿提

请会员国注意载有 2002年 7月 31日刚果民主共和国常

驻联合国代表给大会主席的信的内容的文件

A/56/1020。该信中要求将题为“对刚果民主共和国的

武装侵略”的项目列入大会第五十七届会议议程。 

 我是否可以认为大会希望推迟对此项目的审议，

并将其列入第五十七届会议的议程草案？ 

 就这样决定。 

 代理主席（以英语发言）：我们就此结束对议程

项目 63的审议。 

 上午 10时 40分散会 

 


